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STRUČNÉ ODÔVODNENIE

Udržateľnosť a odolnosť poľnohospodárstva a celého potravinového reťazca sú vo veľkej miere 
založené na rozmanitosti a kvalite osiva a iného rastlinného množiteľského materiálu. Hlavným 
cieľom tohto legislatívneho návrhu je mať jednotné nariadenie, ktorým sa stanoví súdržný 
rámec v ktorom budú spojené ustanovenia, ktoré boli predtým rozdelené v desiatke smerníc.

S cieľom zaručiť kvalitu RMM a zaistiť dôveru kupujúcich musia byť pravidlá, ktorými sa riadi 
výroba a uvádzanie na trh, založené na kategorizácii a protokoloch vypracovaných a 
kontrolovaných príslušnými orgánmi Okrem základných zásad sa očakáva, že mnohé 
delegované a vykonávacie akty objasnia a upravia vykonávacie pravidlá, aby zohľadnili širokú 
rozmanitosť RMM. V mene zásady proporcionality a práva poľnohospodárov používať vlastné 
osivo a iný vlastný RMM by sa od poľnohospodárov nemalo vyžadovať, aby dodržiavali zásady 
stanovené v tomto návrhu, ktorý sa vzťahuje len na výrobu RMM určeného na uvádzanie na trh 
ako RMM a nie na iné účely, ako napr. potraviny. Spravodajca sa okrem toho domnieva, že 
poľnohospodári by mali mať výnimku pre svoje postupy výmeny osiva a iného RMM, a to aj v 
prípade platby na krytie súvisiacich nákladov.

Poskytujú sa aj výnimky s cieľom uľahčiť zachovanie určitého RMM, uznať osobitosti 
heterogénneho rastlinného množiteľského materiálu, prispôsobiť obmedzenia predaja 
neprofesionálnym kupujúcim alebo uznať osobitosti génových bánk a iných organizácií, ktoré 
sa zaoberajú ochranou. Spravodajca sa predovšetkým domnieva, že heterogénne materiály sú 
rezervoármi genetickej rozmanitosti, ktoré sú také kľúčové na riešenie dôsledkov zmeny klímy, 
že je opodstatnené, aby bola táto kategória otvorená pre všetky druhy, aby si mohli nájsť svoje 
miesto. Spravodajca sa však vo všeobecnosti domnieva, že je potrebné vylúčiť rôzne režimy 
výnimiek pre RMM geneticky modifikovaných organizmov alebo rastlín NGT.

Na registráciu ako odroda sa musí potvrdiť odlišnosť, homogenita a stabilita RMM. Komisia 
vo svojom návrhu navrhuje doplniť doplňujúce technické preskúmanie hodnoty pre udržateľné 
pestovanie a použitie (VSCU), ktoré by malo dokázať „významné zlepšenie“ odrody v 
porovnaní s existujúcimi odrodami, ktoré už boli zaregistrované. Spravodajca sa domnieva, že 
hodnota odrody závisí predovšetkým od podmienok, za ktorých sa vyvíja a bola vybraná: 
odroda sa sama osebe nemôže považovať za udržateľnú, všetko závisí od systému 
poľnohospodárskej výroby, ktorého je súčasťou. Preto je potrebné testovať VSCU v rôznych 
výrobných metódach, najmä v podmienkach bez syntetických pesticídov, ako napríklad v 
ekologickom poľnohospodárstve. Spravodajca sa okrem toho domnieva, že preskúmanie 
VSCU by nemalo viesť k vylúčeniu odrôd, ak prispievajú k zníženiu pestovanej biodiverzity. 
VSCU musí byť tiež môcť zostať nepovinné pre ovocie a zeleninu z dôvodu nákladov, ktoré so 
sebou prináša pre stredných až malých pestovateľov osiva.

Spravodajca sa napokon domnieva, že legislatívny návrh týkajúci sa RMM vyzýva na zmenu 
smernice 98/44 o právnej ochrane biotechnologických vynálezov s cieľom zachovať voľný 
prístup ku genetickým zdrojom. RMM získaný novými genetickými technikami (NGT) nesmú 
byť patentovateľné, aby sa nedestabilizoval systém osvedčení nových odrôd, ktorý zabezpečuje 
spravodlivé odmeňovanie majiteľov bez toho, aby obmedzoval prístup k inováciám. Je tiež 
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vhodné obmedziť rozšírenie patentov na biologické materiály, ktoré z nich pochádzajú. V 
prípade preukázaného environmentálneho alebo hospodárskeho prínosu je potrebné rozšíriť 
rozsah povinných licencií. 

POZMEŇUJÚCE NÁVRHY

Výbor pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín vyzýva Výbor pre 
poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka, aby ako gestorský výbor vzal do úvahy:

Pozmeňujúci návrh 1
Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V tomto nariadení sa stanovujú pravidlá 
výroby a uvádzania rastlinného 
množiteľského materiálu (ďalej len 
„RMM“) na trh v Únii, a to najmä 
požiadavky na výrobu RMM na poli a na 
iných miestach, požiadavky na kategórie 
materiálu, identitu a kvalitu, certifikáciu, 
označovanie, balenie, dovoz, 
profesionálnych prevádzkovateľov 
a registráciu odrôd.

V tomto nariadení sa stanovujú pravidlá 
výroby rastlinného množiteľského 
materiálu (ďalej len „RMM“) vzhľadom 
na jeho uvádzanie na trh ako RMM a 
uvádzania na trh RMM v Únii, a to najmä 
požiadavky na výrobu RMM na poli a na 
iných miestach, požiadavky na kategórie 
materiálu, identitu a kvalitu, certifikáciu, 
označovanie, balenie, dovoz, vývoz, 
profesionálnych prevádzkovateľov 
a registráciu odrôd. Toto nariadenie sa 
neuplatňuje na výrobu a uvádzanie RMM 
určeného na iné účely, ako je spotreba 
potravín pre ľudí alebo zvieratá. 

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 2
Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Požiadavky týkajúce sa výroby RMM sa 
vzťahujú len na výrobu s cieľom jeho 
uvedenia na trh.

Požiadavky týkajúce sa výroby RMM sa 
vzťahujú len na výrobu s cieľom jeho 
uvedenia na trh ako RMM.

Or. fr
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Pozmeňujúci návrh 3
Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) zabezpečiť kvalitu a diverzitu 
výberu RMM a jeho dostupnosť pre 
profesionálnych prevádzkovateľov 
a konečných používateľov;

a) zabezpečiť kvalitu a diverzitu 
výberu RMM a jeho dostupnosť pre 
profesionálnych prevádzkovateľov, 
poľnohospodárov a konečných 
používateľov;

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 4
Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) zabezpečiť rovnaké podmienky pre 
hospodársku súťaž profesionálnych 
prevádzkovateľov v celej Únii 
a fungovanie vnútorného trhu s RMM;

b) zabezpečiť prispôsobené a 
primerané podmienky pre hospodársku 
súťaž profesionálnych prevádzkovateľov 
v celej Únii a fungovanie vnútorného trhu 
s RMM;

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 5
Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 2 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) prispieť k zachovaniu 
a udržateľnému využívaniu rastlinných 
genetických zdrojov a agrobiodiverzity;

d) prispieť k dynamickému 
zachovaniu a udržateľnému využívaniu 
rastlinných genetických zdrojov 
a agrobiodiverzity;

Or. fr
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Pozmeňujúci návrh 6
Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 4 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) RMM vyrobený na vývoz do tretích 
krajín;

c) RMM vyrobený na vývoz do tretích 
krajín mimo komerčných činností a len na 
súkromné použitie;

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 7
Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 4 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) RMM používaný výlučne na úradné 
testovanie, šľachtenie, inšpekcie, výstavy 
alebo vedecké účely.

e) RMM predávaný alebo inak 
prevádzaný, bezplatne alebo za úhradu, na 
úradné testovanie, šľachtenie, inšpekcie, 
výstavy alebo vedecké účely vrátane 
participatívneho výskumu 
poľnohospodárskych podnikov a činností 
vykonávaných génovými bankami; 

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 8
Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 4 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) RMM vyrábaný poľnohospodármi 
na ich vlastné použitie; 

Or. fr
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Pozmeňujúci návrh 9
Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 4 – písmeno e b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

eb) RMM vymieňaný bezplatne alebo 
za úhradu nákladov medzi 
poľnohospodármi alebo medzi 
poľnohospodármi a koncovými 
používateľmi na vedecké účely, 
šľachtenie a/alebo dynamické riadenie 
pestovanej biodiverzity.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 10
Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) výroba; a) výroba na účely uvádzania na trh;

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 11
Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3) „uvádzanie na trh“ sú tieto činnosti 
vykonávané profesionálnym 
prevádzkovateľom: predaj, držba, 
bezplatný prevod alebo ponuka na predaj 
alebo akýkoľvek iný spôsob prevodu alebo 
distribúcie v rámci Únie, alebo dovoz do 
Únie;

3) „uvádzanie na trh“ sú tieto činnosti 
vykonávané profesionálnym 
prevádzkovateľom: predaj, držba alebo 
ponuka na predaj v rámci Únie do Únie 
alebo z Únie;

Or. fr
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Pozmeňujúci návrh 12
Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 27 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) nepozostáva z geneticky 
modifikovaného organizmu v zmysle 
článku 2 bode 2 smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2001/18/ES, ani z 
rastliny NGT kategórie 1 alebo kategórie 
2 v zmysle nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) .../....

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 13
Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 29 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) je tradične pestovaná alebo je 
miestne novovyšľachtená v špecifických 
miestnych podmienkach v Únii a ktorá je 
prispôsobená týmto podmienkam; ako aj

a) je tradične pestovaná alebo je 
miestne novovyšľachtená a vyvinutá v 
špecifických miestnych podmienkach v 
reakcii na osobitné miestne podmienky 
systémov výroby, a ktorá je prispôsobená 
týmto podmienkam; ako aj

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 14
Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 29 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) sa vyznačuje vysokým stupňom 
genetickej a fenotypovej diverzity medzi 
jednotlivými množiteľskými jednotkami;

b) sa vyznačuje určitým stupňom 
genetickej a fenotypovej diverzity medzi 
jednotlivými množiteľskými jednotkami;

Or. fr
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Pozmeňujúci návrh 15
Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 29 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) nepozostáva z geneticky 
modifikovaného organizmu v zmysle 
článku 2 bode 2 smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2001/18/ES, ani z 
rastliny NGT kategórie 1 alebo kategórie 
2 v zmysle nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) .../....

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 16
Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – písmeno 35 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

35 a. „dynamické zachovanie“ je 
ochrana genetickej diverzity v rámci a 
medzi pestovanými rastlinnými druhmi v 
rámci oblastí ich prirodzeného biotopu 
alebo mimo nich s cieľom bojovať proti 
dlhodobému poklesu biologickej diverzity; 

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 17
Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) ako osivo naturálne vymieňané 
medzi poľnohospodármi v súlade 
s článkom 30;

e) ako RMM vymieňaný medzi 
poľnohospodármi v súlade s článkom 30;

Or. fr
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Pozmeňujúci návrh 18
Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 2 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) ako osivo naturálne vymieňané 
medzi poľnohospodármi v súlade 
s článkom 30;

d) ako RMM vymieňaný medzi 
poľnohospodármi v súlade s článkom 30;

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 19
Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Úradná náveska musí zreteľne 
uvádzať práva duševného vlastníctva na 
RMM. 

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 20
Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) je prirodzene spojená s určitou 
oblasťou („zdrojovou oblasťou“) 
a prispieva k ochrane genetických zdrojov 
alebo obnove prírodného prostredia;

b) je prirodzene spojená s určitou 
oblasťou („región pôvodu“) a prispieva 
k ochrane genetických zdrojov alebo 
obnove prírodného prostredia;

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 21
Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 3 – pododsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Profesionálni prevádzkovatelia nahlásia 
príslušným orgánom za každú výrobnú 
sezónu množstvo zmesí určených na 
zachovanie, ktoré vyrobili a uviedli na trh.

Profesionálni prevádzkovatelia nahlásia 
príslušným orgánom za každú výrobnú 
sezónu množstvo zmesí určených na 
zachovanie, ktoré uviedli na trh.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 22
Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 3 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty na požiadanie oznámia 
Komisii a ostatným členským štátom 
množstvo zmesí určených na zachovanie, 
ktoré boli vyrobené a uvedené na trh na ich 
území, a prípadne názvy príslušných 
orgánov zodpovedných za rastlinné 
genetické zdroje alebo organizácií 
uznaných na tento účel.

Členské štáty na požiadanie oznámia 
Komisii a ostatným členským štátom 
množstvo zmesí určených na zachovanie, 
ktoré boli uvedené na trh na ich území, 
a prípadne názvy príslušných orgánov 
zodpovedných za rastlinné genetické 
zdroje alebo organizácií uznaných na tento 
účel.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 23
Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Odchylne od článku 5 sa RMM 
z heterogénneho materiálu môže vyrábať 
a uvádzať na trh v Únii bez toho, aby patril 
k nejakej odrode. Heterogénny materiál 
musí byť v súlade s požiadavkami 
stanovenými v prílohe VI oznámený 
príslušnému orgánu a zaregistrovaný 
príslušným orgánom pred tým, ako sa 
vyrobí a/alebo uvedie na trh.

1. Odchylne od článku 5 sa RMM 
z heterogénneho materiálu všetkých 
biologických druhov môže vyrábať 
a uvádzať na trh v Únii bez toho, aby patril 
k nejakej odrode. Heterogénny materiál 
musí byť v súlade s požiadavkami 
stanovenými v prílohe VI oznámený 
príslušnému orgánu tri mesiace pred tým, 
ako sa uvedie na trh.

Or. fr
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Pozmeňujúci návrh 24
Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Heterogénny materiál nesmie 
pozostávať z GMO ani rastliny NGT 
kategórie 1 alebo kategórie 2 v zmysle 
vymedzenia v nariadení (EÚ).../... .

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 25
Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 3 – pododsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) zlepšiť pravidlá údržby 
heterogénneho RMM na základe nových 
najlepších postupov.

vypúšťa sa

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 26
Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Každý profesionálny 
prevádzkovateľ, ktorý vyrába a/alebo má 
v úmysle uvádzať na trh RMM 
z heterogénneho materiálu, musí pred 
uvedením na trh predložiť oznámenie 
príslušnému orgánu. Ak príslušný 
vnútroštátny orgán nepožiada o ďalšie 
informácie v lehote stanovenej príslušným 
orgánom, RMM z heterogénneho materiálu 
sa môže uviesť na trh.

4. Každý profesionálny 
prevádzkovateľ, ktorý vyrába a/alebo má 
v úmysle uvádzať na trh RMM 
z heterogénneho materiálu, musí pred 
uvedením na trh predložiť oznámenie 
príslušnému orgánu. Ak príslušný 
vnútroštátny orgán nepožiada o ďalšie 
informácie v lehote stanovenej príslušným 
orgánom do troch mesiacov, RMM 
z heterogénneho materiálu sa môže uviesť 
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na trh.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 27
Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 7 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Heterogénny materiál oznámený podľa 
odseku 1 príslušné orgány zaregistrujú 
v osobitnom registri („register 
heterogénneho materiálu“).

Heterogénny materiál oznámený podľa 
odseku 1 príslušné orgány zaregistrujú 
v osobitnom registri („register 
heterogénneho materiálu“). Registrácia 
musí byť bezplatná.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 28
Návrh nariadenia
Článok 28 – odsek 1 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Odchylne od článkov 5 až 12, článkov 14, 
15 a 20 sa RMM môže predávať konečným 
používateľom, ak spĺňa všetky tieto 
požiadavky:

Odchylne od článkov 5 až 15 a článku 20 
sa RMM môže predávať konečným 
používateľom, ak spĺňa všetky tieto 
požiadavky:

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 29
Návrh nariadenia
Článok 28 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) je označený náveskou 
prevádzkovateľa s názvom RMM 
a označením „Rastlinný množiteľský 
materiál pre konečných používateľov – nie 
je úradne certifikovaný“ alebo v prípade 

a) je označený náveskou 
prevádzkovateľa s názvom RMM 
a označením „Rastlinný množiteľský 
materiál pre konečných používateľov“ 
alebo v prípade osiva „Osivo pre 
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osiva „Osivo pre konečných 
používateľov – nie je úradne 
certifikované“;

konečných používateľov“;

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 30
Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Tieto génové banky, organizácie a siete ho 
takisto môžu predávať osobám, ktoré 
vykonávajú ochranu tohto RMM ako 
koneční spotrebitelia na neziskové účely.

Tieto génové banky, organizácie a siete ho 
takisto môžu predávať osobám, ktoré 
prispievajú k dynamickej ochrane tohto 
RMM ako koneční spotrebitelia alebo 
poľnohospodári.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 31
Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 1 – pododsek 3 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) sú označené nápisom „RMM na 
účely ochrany;“

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 32
Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 1 – pododsek 3 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) byť prakticky bez výskytu škodcov 
ovplyvňujúcich kvalitu a akýchkoľvek 
nedostatkov, ktoré by mohli zhoršiť jeho 
kvalitu ako množiteľského materiálu, 
a mať uspokojivú vitalitu a rozmery, 

c) byť prakticky bez výskytu škodcov 
ovplyvňujúcich kvalitu;
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pokiaľ ide o jeho použiteľnosť ako RMM, 
a v prípade osiva mať uspokojivú 
klíčivosť.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 33
Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Génové banky, organizácie a siete 
oznámia príslušnému orgánu využitie 
výnimky uvedenej v odseku 1 a dotknuté 
druhy.

2. Génové banky, organizácie a siete 
raz ročne oznámia príslušnému orgánu 
využitie výnimky uvedenej v odseku 1 
a dotknuté druhy.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 34
Návrh nariadenia
Článok 30 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Naturálna výmena osiva medzi 
poľnohospodármi

Výmena RMM medzi poľnohospodármi

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 35
Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Odchylne od článkov 5 až 25 si 
poľnohospodári môžu naturálne vymieňať 
osivo, ak takéto osivo spĺňa všetky tieto 
podmienky:

1. Odchylne od článkov 5 až 25 si 
poľnohospodári môžu vymieňať RMM, a 
to aj za kompenzáciu nákladov, ktoré 
vznikli priamo alebo v rámci vzájomnej 
pomoci, ak sú splnené všetky tieto 
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podmienky:

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 36
Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 1 – bod 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3) nie je predmetom zmluvy o 
poskytovaní služieb, ktorú uzatvára 
príslušný poľnohospodár s profesionálnym 
prevádzkovateľom vykonávajúcim výrobu 
osiva, a

3) nie je predmetom zmluvy o 
poskytovaní služieb, ktorú uzatvára 
príslušný poľnohospodár s profesionálnym 
prevádzkovateľom vykonávajúcim výrobu 
RMM, a

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 37
Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 1 – bod 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4) osivo sa používa na dynamické 
riadenie vlastného osiva poľnohospodára 
s cieľom prispieť k agrodiverzite.

4) osivo sa používa na dynamické 
riadenie vlastného RMM poľnohospodára 
s cieľom prispieť k agrodiverzite.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 38
Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Takéto osivo musí spĺňať všetky 
tieto požiadavky:

2. Takýto RMM musí spĺňať všetky 
tieto požiadavky:

Or. fr
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Pozmeňujúci návrh 39
Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) je obmedzené na malé množstvá 
stanovené príslušnými orgánmi pre 
konkrétne druhy na rok a na 
poľnohospodára bez využitia 
sprostredkovateľských subjektov alebo 
verejnej ponuky na uvedenie na trh a

b) je obmedzené na množstvá 
stanovené príslušnými orgánmi ako bežná 
potreba pre konkrétne druhy na rok a na 
poľnohospodára bez využitia 
sprostredkovateľských subjektov alebo 
verejnej ponuky na uvedenie na trh; a

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 40
Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) musí byť prakticky bez výskytu 
škodcov ovplyvňujúcich kvalitu 
a akýchkoľvek nedostatkov, ktoré by mohli 
ovplyvniť jeho kvalitu ako osiva, a musí 
mať uspokojivú klíčivosť.

c) musí byť prakticky bez výskytu 
škodcov ovplyvňujúcich kvalitu 
a akýchkoľvek nedostatkov, ktoré by mohli 
ovplyvniť jeho kvalitu RMM.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 41
Návrh nariadenia
Článok 31 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Osivo šľachtiteľa RMM šľachtiteľa

Or. fr
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Pozmeňujúci návrh 42
Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Odchylne od článkov 5 až 25 môže 
príslušný orgán povoliť prevádzkovateľom, 
aby predávali osivo generácií 
predchádzajúcich predzákladnej kategórii 
iným prevádzkovateľom na účely 
šľachtenia nových odrôd (osivo 
šľachtiteľa).

Odchylne od článkov 5 až 25 môže 
príslušný orgán povoliť prevádzkovateľom 
na základe odôvodnenej žiadosti, aby 
predávali RMM generácií 
predchádzajúcich predzákladnej kategórii 
iným prevádzkovateľom na účely výroby 
RMM predzákladnej kategórie, ktorý 
umožní šľachtenie nových odrôd (osivo 
šľachtiteľa).

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 43
Návrh nariadenia
Článok 32 – odsek 1 – pododsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Táto výnimka sa nesmie vzťahovať na 
RMM pozostávajúci z geneticky 
modifikovaného organizmu v zmysle 
smernice 2001/18/ES alebo z RMM 
pozostávajúceho z rastliny NGT v zmysle 
nariadenia (EÚ).../... . 

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 44
Návrh nariadenia
Článok 33 – odsek 1 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

S cieľom odstrániť dočasné ťažkosti so 
všeobecnými dodávkami RMM, ktoré sa 
môžu vyskytnúť v Únii v dôsledku 
nepriaznivých klimatických podmienok 
alebo iných nepredvídaných okolností, 

S cieľom odstrániť dočasné ťažkosti so 
všeobecnými dodávkami RMM, ktoré sa 
môžu vyskytnúť v Únii v dôsledku 
nepriaznivých klimatických podmienok 
alebo iných nepredvídaných okolností, je 
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môže Komisia prostredníctvom 
vykonávacieho aktu povoliť členským 
štátom, aby na obdobie najviac jedného 
roka povolili uvádzanie kategórií 
predzákladného, základného alebo 
certifikovaného materiálu alebo osiva, 
ktoré spĺňa jednu z týchto podmienok, na 
trh:

Komisia splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 75, 
ktorými sa dopĺňa toto nariadenie, s 
cieľom povoliť členským štátom, aby na 
obdobie najviac jedného roka povolili 
uvádzanie kategórií predzákladného, 
základného alebo certifikovaného 
materiálu alebo osiva, ktoré spĺňa jednu 
z týchto podmienok, na trh:

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 45
Návrh nariadenia
Článok 33 – odsek 1 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V uvedenom vykonávacom akte sa môžu 
stanoviť maximálne množstvá, ktoré 
možno uvádzať na trh podľa jednotlivých 
rodov alebo druhov.

V delegovanom akte sa stanovia 
maximálne množstvá, ktoré možno 
uvádzať na trh podľa jednotlivých rodov 
alebo druhov.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 46
Návrh nariadenia
Článok 33 – odsek 1 – pododsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Uvedený vykonávací akt sa prijme 
v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 76 ods. 2.

vypúšťa sa

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 47
Návrh nariadenia
Článok 33 – odsek 3



PE757.169v01-00 20/36 PA\1292097SK.docx

SK

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Komisia môže prostredníctvom 
vykonávacieho aktu rozhodnúť, že 
príslušné povolenie musí byť zrušené alebo 
zmenené, ak dospeje k záveru, že už nie je 
potrebné alebo primerané cieľu odstrániť 
dočasné problémy so všeobecnými 
dodávkami dotknutého RMM. Uvedený 
vykonávací akt sa prijme v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 76 ods. 2.

3. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 75, 
ktorými sa mení toto nariadenie, s cieľom 
rozhodnúť, že príslušné povolenie musí 
byť zrušené alebo zmenené, ak dospeje 
k záveru, že už nie je potrebné alebo 
primerané cieľu odstrániť dočasné 
problémy so všeobecnými dodávkami 
dotknutého RMM. Uvedený vykonávací 
akt sa prijme v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 76 ods. 2.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 48
Návrh nariadenia
Článok 33 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Toto výnimočné schválenie sa 
nesmie vzťahovať na RMM pozostávajúci 
z geneticky modifikovaného organizmu v 
zmysle smernice 2001/18/ES alebo z 
RMM pozostávajúceho z rastliny NGT v 
zmysle nariadenia (EÚ).../... . 

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 49
Návrh nariadenia
Článok 34 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Táto predbežná výnimka sa nesmie 
vzťahovať na RMM pozostávajúci z 
geneticky modifikovaného organizmu v 
zmysle smernice 2001/18/ES alebo z 
RMM pozostávajúceho z rastliny NGT v 
zmysle nariadenia (EÚ).../... . 
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Or. fr

Pozmeňujúci návrh 50
Návrh nariadenia
Článok 35 – odsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) sú splnené požiadavky stanovené 
v odsekoch 2 až 5.

c) sú splnené požiadavky stanovené 
v odsekoch 2 až 5a.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 51
Návrh nariadenia
Článok 35 – odsek 5 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) bolo prijaté rozhodnutie 
o rovnocennosti podľa článku 39 týkajúce 
sa danej tretej krajiny;

a) bolo prijaté rozhodnutie o zhode 
podľa článku 39 týkajúce sa danej tretej 
krajiny;

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 52
Návrh nariadenia
Článok 35 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. Táto výnimka sa nesmie 
vzťahovať na RMM pozostávajúci z 
geneticky modifikovaného organizmu v 
zmysle smernice 2001/18/ES alebo z 
RMM pozostávajúceho z rastliny NGT v 
zmysle nariadenia (EÚ).../... . 

Or. fr
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Pozmeňujúci návrh 53
Návrh nariadenia
Článok 37 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Tieto naliehavé opatrenia sa 
nesmú vzťahovať na RMM pozostávajúci 
z geneticky modifikovaného organizmu v 
zmysle smernice 2001/18/ES alebo z 
RMM pozostávajúceho z rastliny NGT v 
zmysle nariadenia (EÚ).../... . 

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 54
Návrh nariadenia
Článok 39 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Dovoz na základe rovnocennosti 
požiadaviek tretích krajín s požiadavkami 
Únie

Dovoz na základe súladu s požiadavkami 
Únie

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 55
Návrh nariadenia
Článok 39 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

RMM sa môže dovážať z tretích krajín, len 
ak sa v súlade s odsekom 2 preukáže, že 
spĺňa požiadavky rovnocenné 
s požiadavkami, ktoré sa vzťahujú na 
RMM, ktorý sa vyrába a uvádza na trh 
v Únii.

RMM sa môže dovážať z tretích krajín, len 
ak sa v súlade s odsekom 2 preukáže, že sú 
v súlade s požiadavkami, ktoré sa vzťahujú 
na RMM, ktorý sa vyrába a uvádza na trh 
v Únii.

Or. fr
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Pozmeňujúci návrh 56
Návrh nariadenia
Článok 39 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Žiadny takýto dovoz však nie je povolený 
a žiadna takáto rovnocennosť sa 
neuznáva podľa odseku 2 pre zmesi 
určené na zachovanie, ako sú zmesi 
uvedené v článku 22, a pre RMM, na 
ktorý sa vzťahujú výnimky z článkov 26 
až 30.

vypúšťa sa

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 57
Návrh nariadenia
Článok 39 – odsek 2 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia môže prostredníctvom 
vykonávacích aktov uznať, že RMM 
určitých rodov, druhov alebo kategórií 
vyrobený v tretej krajine alebo 
v konkrétnych oblastiach tretej krajiny 
spĺňa požiadavky rovnocenné 
s požiadavkami uplatniteľnými na RMM, 
ktorý sa vyrába a uvádza na trh v Únii, a to 
na základe všetkých týchto skutočností:

Komisia môže prostredníctvom 
vykonávacích aktov uznať, že RMM 
určitých rodov, druhov alebo kategórií 
vyrobený v tretej krajine alebo 
v konkrétnych oblastiach tretej krajiny 
spĺňa požiadavky v súlade s požiadavkami 
uplatniteľnými na RMM, ktorý sa vyrába 
a uvádza na trh v Únii, a to na základe 
všetkých týchto skutočností:

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 58
Návrh nariadenia
Článok 39 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) audit vykonaný Komisiou v 
dotknutej tretej krajine, ktorým sa 
preukáže, že príslušný RMM spĺňa 
požiadavky rovnocenné s požiadavkami 

b) audit vykonaný Komisiou v 
dotknutej tretej krajine, ktorým sa 
preukáže, že príslušný RMM spĺňa 
požiadavky v súlade s požiadavkami 
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uplatňovanými na RMM, ktorý sa vyrába a 
uvádza na trh v Únii, ak Komisia 
považovala tento audit za potrebný, a

uplatňovanými na RMM, ktorý sa vyrába a 
uvádza na trh v Únii, ak Komisia 
považovala tento audit za potrebný; a

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 59
Návrh nariadenia
Článok 41 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Povinnosti profesionálnych 
prevádzkovateľov vyrábajúcich RMM

Povinnosti profesionálnych 
prevádzkovateľov vyrábajúcich RMM 
určený na uvedenie na trh

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 60
Návrh nariadenia
Článok 41 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Činnosti, na ktoré sa vzťahujú články 28, 
29 a 30, nepodliehajú ustanoveniam tohto 
článku.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 61
Návrh nariadenia
Článok 42 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Profesionálni prevádzkovatelia 
zabezpečujú, aby bol RMM 
vysledovateľný vo všetkých fázach výroby 
a uvádzania na trh.

1. Profesionálni prevádzkovatelia 
zabezpečujú, aby bol RMM určený na 
uvedenie na trh vysledovateľný vo 
všetkých fázach výroby a uvádzania na trh.
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Or. fr

Pozmeňujúci návrh 62
Návrh nariadenia
Článok 42 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Činnosti, na ktoré sa vzťahujú 
články 28, 29 a 30, nepodliehajú 
ustanoveniam tohto článku.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 63
Návrh nariadenia
Článok 47 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) ak sú odrody tolerantné voči 
herbicídom, podliehajú podmienkam 
pestovania na výrobu RMM a na 
akýkoľvek iný účel, ktoré boli prijaté 
podľa odseku 3, alebo v prípade, že neboli 
prijaté tak, ako ich prijali príslušné orgány 
zodpovedné za registráciu, aby sa zabránilo 
vzniku odolnosti buriny voči herbicídom 
v dôsledku ich použitia;

f) ak sa odrody stali tolerantné voči 
herbicídom v dôsledku genetickej 
modifikácie, pozostávajú z geneticky 
modifikovaného organizmu alebo rastliny 
rastliny NGT kategórie 2, podliehajú 
podmienkam pestovania na výrobu RMM 
a na akýkoľvek iný účel, ktoré boli prijaté 
podľa odseku 3, alebo v prípade, že neboli 
prijaté tak, ako ich prijali príslušné orgány 
zodpovedné za registráciu, aby sa zabránilo 
vzniku odolnosti buriny voči herbicídom 
v dôsledku ich použitia;

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 64
Návrh nariadenia
Článok 47 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno g

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

g) ak majú odrody iné osobitné g) ak majú odrody iné osobitné 
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vlastnosti ako vlastnosti, ktoré sú uvedené 
v písmene f), ktoré môžu viesť 
k nežiaducim agronomickým účinkom, 
podliehajú podmienkam pestovania na 
výrobu RMM a na akýkoľvek iný účel, 
ktoré boli prijaté podľa odseku 3, alebo 
v prípade, že neboli prijaté tak, ako ich 
prijali príslušné orgány zodpovedné za ich 
registráciu, aby sa zabránilo týmto 
konkrétnym nežiaducim agronomickým 
účinkom, ako je vznik odolnosti škodcov 
voči príslušným odrodám alebo nežiaduce 
účinky na opeľovače.

vlastnosti ako vlastnosti, ktoré sú uvedené 
v písmene f), ktoré môžu viesť 
k nežiaducim agronomickým účinkom, ale 
majú priaznivú agronomickú a 
ekologickú bilanciu, podliehajú 
podmienkam pestovania na výrobu RMM 
a na akýkoľvek iný účel, ktoré boli prijaté 
podľa odseku 3, alebo v prípade, že neboli 
prijaté tak, ako ich prijali príslušné orgány 
zodpovedné za ich registráciu, aby sa 
zabránilo týmto konkrétnym nežiaducim 
agronomickým účinkom, ako je vznik 
odolnosti škodcov voči príslušným 
odrodám alebo nežiaduce účinky na 
opeľovače.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 65
Návrh nariadenia
Článok 52 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Na účely článku 47 ods. 1 písm. c) sa 
hodnota odrody pre udržateľné pestovanie 
a využitie odrody považuje za uspokojivú, 
ak jej celkové vlastnosti v porovnaní 
s inými odrodami toho istého druhu 
zaregistrovanými v národnom registri 
odrôd príslušného členského štátu 
ponúkajú jasné zlepšenie udržateľného 
pestovania a využívania plodín, iných 
rastlín alebo výrobkov z nich odvodených.

Na účely článku 47 ods. 1 písm. c) sa 
hodnota odrody pre udržateľné pestovanie 
a využitie odrody považuje za uspokojivú, 
ak jej celkové vlastnosti v porovnaní 
s inými odrodami toho istého druhu 
zaregistrovanými v národnom registri 
odrôd príslušného členského štátu 
ponúkajú jasné zlepšenie aspoň v jednom z 
existujúcich systémov poľnohospodárskej 
výroby, udržateľného pestovania 
a využívania plodín, iných rastlín alebo 
výrobkov z nich odvodených.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 66
Návrh nariadenia
Článok 52 – odsek 1 – pododsek 2 – úvodná časť
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Vlastnosti uvedené v prvom pododseku 
podľa druhov, regiónov, agroekologických 
podmienok a využitia, sú podľa potreby:

Vlastnosti uvedené v prvom pododseku sa 
testujú v rámci rôznych systémov 
poľnohospodárskej výroby (ekologické, 
agroekologické, regeneratívne, ochranné, 
integrovaná ochrana proti škodcom s 
nízkymi úrovňami hnojív a zavlažovania 
bez pesticídov alebo ošetrovania osiva). 
Charakteristické znaky sú upravené podľa 
druhov, regiónov, agroekologických 
podmienok a využitia, sú podľa potreby tie, 
ktoré sú uvedené v nasledujúcom 
zozname:

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 67
Návrh nariadenia
Článok 52 – odsek 1 – pododsek 2 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) vlastnosti, ktoré zvyšujú 
udržateľnosť uskladňovania, spracovania 
a distribúcie,

f) vlastnosti, ktoré zvyšujú 
udržateľnosť uskladňovania, spracovania 
a distribúcie v súlade s ich príspevkom k 
udržateľnosti výrobného systému 
spojeného s týmto RMM;

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 68
Návrh nariadenia
Článok 52 – odsek 1 – pododsek 2 – písmeno g a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ga) zachovanie tradičného a 
kultúrneho dedičstva;

Or. fr
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Pozmeňujúci návrh 69
Návrh nariadenia
Článok 52 – odsek 1 – pododsek 2 – písmeno g b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

gb) zlepšenie udržateľnosti systémov 
poľnohospodárskej výroby v rámci 
ekosystémového prístupu, ktorý 
zohľadňuje všetky interakcie s jeho 
prostredím.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 70
Návrh nariadenia
Článok 52 – odsek 1 – pododsek 2 – písmeno g c (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

g c) zníženie množstva odpadu pred 
zberom úrody alebo po zbere úrody.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 71
Návrh nariadenia
Článok 52 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Posudzovanie hodnoty pre 
pestovanie a udržateľné využívanie by 
malo zostať dobrovoľné v prípade druhov 
uvedených v častiach B a C prílohy I. 

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 72
Návrh nariadenia
Článok 52 – odsek 2 b (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2b. Posudzovanie hodnoty pre 
pestovanie a udržateľné využívanie 
nesmie viesť k odmietnutiu odrôd, v 
dôsledku ktorého by sa znížila pestovaná 
biodiverzita druhov.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 73
Návrh nariadenia
Článok 52 – odsek 3 – pododsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia môže prostredníctvom 
vykonávacích aktov prijať rozhodnutie, 
ktorým členský štát požiada o zrušenie 
alebo úpravu týchto pravidiel, ak sa na 
základe dostupných vedeckých 
a technických dôkazov považujú za 
nevhodné na preskúmanie hodnoty pre 
udržateľné pestovanie a využitie odrody. 
Takéto vykonávacie akty sa prijímajú 
v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 76 ods. 2.

vypúšťa sa

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 74
Návrh nariadenia
Článok 52 – odsek 4 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak príslušné orgány nie sú schopné 
vykonať preskúmanie v ekologických 
podmienkach alebo preskúmanie určitých 
vlastností vrátane náchylnosti na choroby, 
testovanie sa môže vykonať za podmienok 
s obmedzenými vstupmi a len s tým, čo je 
absolútne nevyhnutné na dokončenie 

Ak príslušné orgány nie sú schopné 
vykonať preskúmanie v ekologických 
podmienkach alebo preskúmanie určitých 
vlastností vrátane náchylnosti na choroby, 
testovanie sa môže vykonať 
profesionálnymi prevádzkovateľmi 
zapojenými do ekologického 
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testov ošetrenia pesticídmi a inými 
externými vstupmi.

poľnohospodárstva alebo ekologickými 
poľnohospodármi pod úradným 
dohľadom vnútroštátnych orgánov.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 75
Návrh nariadenia
Článok 53 – odsek 1 – pododsek 1 (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Postup registrácie je pre žiadateľov 
bezplatný. 

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 76
Návrh nariadenia
Článok 53 – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Príslušný orgán prijme alebo zamietne 
registráciu odrody na zachovanie 
genofondu po kontrole jej súladu 
s odsekom 1.

Príslušný orgán prijme alebo zamietne 
registráciu odrody na zachovanie 
genofondu po kontrole jej súladu 
s odsekom 1. O svojom rozhodnutí musí 
informovať žiadateľa a v prípade potreby 
uviesť dôvody zamietnutia. 

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 77
Návrh nariadenia
Článok 54 – odsek 1 – písmeno c – odsek 1 – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) pod ktorým je iná odroda toho 
istého alebo blízko príbuzného druhu 
zapísaná v národnom registri odrôd alebo 

i) pod ktorým je iná odroda toho 
istého alebo blízko príbuzného druhu 
zapísaná v národnom registri odrôd alebo 
v registri odrôd Únie, alebo v obchodnom 
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v registri odrôd Únie, alebo katalógu profesionálneho 
prevádzkovateľa alebo v dokumentácii 
uverejnenej alebo predloženej 
príslušnému orgánu fyzickou alebo 
právnickou osobou zapojenou do 
dynamického zachovania alebo 
udržateľného využívania genetických 
zdrojov rastlín a pestovanej biodiverzity, 
alebo

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 78
Návrh nariadenia
Článok 54 – odsek 1 – písmeno c – odsek 1 – bod ii a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

iia) pod ktorou bola zaregistrovaná iná 
tradičná alebo miestna odroda alebo 
výrobky z nej;

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 79
Návrh nariadenia
Článok 54 – odsek 1 – písmeno f a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

fa) ak sa tento názov už používa na 
označenie neregistrovaných tradičných 
alebo miestnych odrôd alebo výrobkov z 
nich; 

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 80
Návrh nariadenia
Článok 54 – odsek 1 – písmeno f b (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

fb) ak je tento názov podobný alebo 
predstavuje riziko zámeny s názvom 
výrobku s uznaným zemepisným 
označením.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 81
Návrh nariadenia
Článok 61 – odsek 1 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) preskúmanie nenahrádza 
posúdenie rizika stanovené v žiadosti o 
povolenie na uvedenie na trh podľa 
smernice 2001/18/ES o geneticky 
modifikovaných organizmoch alebo 
podľa nariadenia (EÚ).../... o rastlinách 
získaných určitými novými genetickými 
technikami.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 82
Návrh nariadenia
Článok 69 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Toto obdobie registrácie je však 30 rokov 
v prípade odrôd druhov ovocných drevín 
a množiteľského materiálu viniča, ako sú 
uvedené v častiach C a D prílohy I.

Toto obdobie registrácie je však 30 rokov 
v prípade odrôd na zachovanie a odrôd 
druhov ovocných drevín a množiteľského 
materiálu viniča, ako sú uvedené 
v častiach C a D prílohy I.

Or. fr
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Pozmeňujúci návrh 83
Návrh nariadenia
Článok 77 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 77a
Podávanie správ zo strany Komisie

Najneskôr do nadobudnutia účinnosti 
tohto nariadenia Komisia predloží 
Európskemu parlamentu a Európskej 
rade správu, v ktorej posúdi primeranosť 
ustanovení zavedených týmto nariadením 
a prostriedky, ktoré majú príslušné 
orgány k dispozícii na ich vykonávanie. 
Komisia vo svojom posúdení venuje 
osobitnú pozornosť technickému 
preskúmaniu VSCU, keďže výnimka 
stanovená v článku 61 tohto nariadenia 
by sa mala používať veľmi opatrne, aby 
sa zabezpečila dôveryhodnosť 
technického preskúmania VSCU. Komisia 
v prípade potreby predloží návrhy vrátane 
rozpočtových návrhov s cieľom zosúladiť 
potreby a zdroje, ktoré majú príslušné 
orgány k dispozícii. 

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 84
Návrh nariadenia
Článok 81 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

[ ... ] vypúšťa sa

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 85
Návrh nariadenia
Článok 81 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 81a
Zmeny smernice 98/44/ES

Smernica 98/44/ES sa mení a dopĺňa 
takto:

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 86
Návrh nariadenia
Článok 81 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1) V článku 4 sa dopĺňajú odseky 4 a 5:
„4. Odchylne od odsekov 1, 2 a 3 rastliny 
NGT , rastlinný materiál a ich časti, ako 
aj genetické informácie, ktoré obsahujú, 
nie sú patentovateľné.
5. Odchylne od odsekov 1, 2 a 3 rastliny, 
rastlinný materiál a ich časti, ako aj 
genetické informácie, ktoré obsahujú a 
ktoré boli získané technikami vylúčenými 
z rozsahu pôsobnosti smernice 
2001/18/ES, ako sú uvedené v jej prílohe 
1B, nie sú patentovateľné.“

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 87
Návrh nariadenia
Článok 81 c (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2) Do článku 8 sa vkladá odsek 3:
„3. Odchylne od odsekov 1 a 2 sa ochrana 
udelená patentom vzťahujúcim sa na 
biologický materiál, ktorý má v dôsledku 
vynálezu špecifické vlastnosti, nevzťahuje 
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na biologický materiál s týmito 
špecifickými vlastnosťami získaný 
nezávisle z patentovaného biologického 
materiálu a v podstate biologickým 
spôsobom, alebo na biologický materiál 
získaný z takéhoto materiálu 
reprodukciou alebo rozmnožovaním.“

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 88
Návrh nariadenia
Článok 81 d (nový)

Platný text 3) V článku 12 sa odsek 3 nahrádza takto:
3. Žiadosti o udelenie licencie uvedené v 
odsekoch 1 a 2 musia preukázať, že:

3. Žiadosti o udelenie licencie uvedené v 
odsekoch 1 a 2 musia preukázať, že:

a) požiadali, avšak bezúspešne, majiteľa 
patentu alebo majiteľa práva k rastlinnej 
odrode o zmluvnú licenciu;

a) požiadali, avšak bezúspešne, majiteľa 
patentu alebo majiteľa práva k rastlinnej 
odrode o zmluvnú licenciu za náležitý 
poplatok;

b) rastlinná odroda alebo vynález 
predstavuje dôležitý technický pokrok 
značného ekonomického významu v 
porovnaní s vynálezom chráneným 
patentom alebo chránenou rastlinnou 
odrodou.

b) rastlinná odroda alebo vynález 
predstavuje dôležitý technický pokrok 
značného ekonomického alebo 
dokázaného environmentálneho významu 
v porovnaní s vynálezom chráneným 
patentom alebo chránenou rastlinnou 
odrodou.

Or. fr



PE757.169v01-00 36/36 PA\1292097SK.docx

SK

PRÍLOHA: SUBJEKTY ALEBO OSOBY, KTORÉ SPRAVODAJCOVI VÝBORU 
POŽIADANÉHO O STANOVISKO POSKYTLI INFORMÁCIE

Zoznam subjektov alebo osôb, ktoré spravodajcovi poskytli informácie 
IFOAM 
Copa-Cogeca
Via Campesina
Limagrain
Arche Noah
INRAE
Brot für die Welt
SEMAE
Euroseeds


